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  1. fejezet


  Ég Liesl háza, Franz!  süvít felém a Nagyi az ajtóból olyan hangerővel, hogy kis híján lesodor a szele a kanapéról.  Gyerünk már, kelj fel, öltözz!


  Rendőr vagyok, Nagyi, nem tűzoltó!  üvöltök vissza a takaró alól, vadul hadonászva kézzel-lábbal, mivel a Nagyi két füle jó ideje már inkább dekorációs, mintsem funkcionális célokat szolgál.  Különben is, az én körzetem München! Niederkaltenkirchenre már nem vagyok illetékes!


  Az órára nézek: negyed három. Ludwig előttem fekszik a padlón, a Nagyira néz, aztán énrám, aztán vissza a Nagyira, végül ásít egy nagyot, elfordul és teljes lelki nyugalommal alszik tovább. Kutyának kellett volna születni, nem vitás.


  Ég Liesl háza, Franz!  csoszog be a Papa is.


  Mégis, mit vártok tőlem? Pisiljem le?  kérdezem nem is kissé idegesen, miközben felülök.  Én vagyok itt az univerzális illetékes? Mit vártok, mit csináljak?


  Menj oda! Mégiscsak a rendőrségnél dolgozol  közli a Papa és megvakarja Ludwig fejét.


  Ahogy mondod. A rendőrségnél. Nem pedig a tűzoltóságnál. Talán őket kellene hívni, nem gondolod?


  Ők már kint vannak.


  Akkor meg mi a gond? Most pedig kifelé! Három óra múlva szolgálatban kell lennem  mordulok rájuk, azzal visszafekszem és a fejemre húzom a takarót.


  A két családtag morgolódva visszavonul, a nyugalom helyreáll. Az ablakból látom a távolban villogó kék fényeket. Szép látvány. Van benne valami megnyugtató. Vissza is alszom tőle seperc alatt. Mármint körülbelül két percre. Mert utána megszólal a telefonom. Meg kell bolondulni ebben a porfészekben! Mégis, hol vagyunk, München közepén? Ludwig szemrehányó pillantást vet rám. Vállvonogatva nézek vissza rá.


  Hm?  morgok bele a telefonba.


  Eberhofer!  Azonnal felismerem drága polgármesterünk hangját.  Jöjjön azonnal! Ég Liesl Mooshammer háza!


  Maguk mind megbolondultak, vagy mi van itt? A tűzesetek nem az én hatáskörömbe tartoznak és kész! Majd akkor hívjon, ha betörtek valahová! Vagy közlekedési baleset történt, esetleg rablótámadás, túszejtés, vagy tőlem akár nemi erőszak! Ideális esetben egy kristálytiszta gyilkosság! Akkor hívhatnak, érti? De ha valahol tűz van, ott nekem semmi dolgom, legfeljebb ha a hentesbolt vagy a Wolfi kocsmája ég, megértette? Közlemény vége!


  Azzal leteszem.


  Sajnos azonban ismételten nem sikerül visszatérnem az álmok édes világába, mert a polgármester következő telefonhívása mindjárt más megvilágításba helyezi a dolgokat. Kristálytiszta gyilkossággal talán nem szolgálhat, mondja, legalábbis nem száz százalékosan. Mert hogy még az is kiderülhet, hogy baleset történt. De hullával azért tud szolgálni. Egy összeégett hullával, pontosabban, méghozzá éppen a Liesl Mooshammer lakástüzének helyszínén. Ő maga, mármint Liesl Mooshammer, nem jöhet szóba áldozatként, mivel éppen Bad Wörishofenben tölti jól megérdemelt wellness-pihenőjét. Ezért pedig a megboldogult személy nagy valószínűséggel valamelyik albérlője lehet. Bravó!


  Sajnos pontosan tudom, mi vár most rám. Nem szép dolog, elhihetik. Az összeégett hullák garantáltan a legkevésbé örvendetes dolgok közé tartoznak ezen a világon. Jó, a vízihullák szintjét azért nem érik el, főleg ha utóbbiak már ringatóztak egy ideig a habokban. A megégett hulláknál azonban az optikai körülményekhez még a szag is társul. A szag, amitől megbolondulok. Minden azon múlik, mennyi időn át volt a lángok martaléka a test. A legrosszabb esetben pontosan olyan a szaga, mint a sertéssültnek. Komolyan. Pontosan úgy illatozik, mint a Nagyi fantasztikus sertéssültje. Optikailag persze nulla hasonlóság. Nulla egész nulla. Éppen ez a legszörnyűbb az egészben: A messze földön legpompásabb étel illata úszik a levegőben, miközben egy elszenesedett hulla fekszik előtted. Hátborzongató, komolyan!


  Hol volt mostanáig, Eberhofer? Egyáltalán, hogy néz ki?  fogad a polgármester, amint kiszállok a járőrautóból, és már kezdi is rángatni a kendőmet, amit óvatosságból a szájam és az orrom elé kötöttem.  Cowboyt játszik, vagy mi van magával?


  El a kezekkel  mondom, aztán a ház felé intek.  Még bent van a halott?


  Mellettünk néhány tűzoltó a fejlámpája fényében szorgosan pakolja a dolgait az előkertben. Barátságosan üdvözölnek, egyik a másik után. És hiába tekertem be a képemet múmiaszerűen, lassan, de biztosan elér az ormányomhoz a sertéssült illata.


  Egy nő az  magyarázza a polgármester a homlokát törölgetve.  Brunnenmeier azt mondta, egy nő a halott.


  Mintegy végszóra éppen ebben a pillanatban lép ki az erősen megégett ház ajtaján Brunnenmeier doktor és indul el felénk sietve.


  Maga meg milyen hülyén néz ki, Eberhofer! A polgármester egyébként jól mondta, az elhunyt egy hölgy, a harmincas-negyvenes éveiben járhat, bőrszíne fehér, legalábbis nemrégiben még az volt. Fent fekszik az első emeleten, pontosan a fürdőszoba ajtaja előtt, a folyosón. Minden mást majd megtud a patológus kollégától. Volt szerencsém, uraim, nekem most mennem kell. Fontos sakkjátszmám lesz délelőtt és szeretnék még aludni előtte néhány órácskát.


  Azzal már száll is be a kocsijába.


  Szeretne még aludni néhány órácskát, mert fontos sakkjátszmája lesz! Jó, ehhez azért tudni kell, hogy Brunnenmeier igazából már nyugdíjas. Benne van a korban, vissza is vonult, csak vészhelyzetben ugrik be segíteni, ha orvosra van szükség a faluban. Mert utódja, az sajnos nincs. Senkinek sem akarózik idejönni hozzánk. Talán itt kint, faluhelyen, nincs elég magánbeteg ahhoz, hogy megérje. Mindegy, ez már nem az én dolgom. Az én dolgom az, hogy először is szemügyre vegyem a hullát, még ha százszorosan sertéssült illatát árasztja is.


  Bemegyek hát a kiégett házba, fel az emeletre, minden lépésnél ügyelve rá, hogy ne lélegezzek túl mélyen. Ahogy felérek, azonnal meglátom a nőt. A hasán fekszik. És nagyon úgy tűnik, hogy hosszabb időn át nyaldosták a lángok, mert a híres-hírhedt vívóhelyzetben fekszik. Ami azt jelenti, hogy a hatalmas vízveszteség hatására minden tagja összehúzódott, ami nagyon groteszk és meglehetősen kellemetlen látványt eredményez.


  Miután minden oldalról alaposan szemügyre veszem, készítek gyorsan néhány fényképet, aztán igyekszem minél gyorsabban kívül kerülni a házon.


  Szerencsére nem a mi hogyishívják… Bengónk az  mondja a polgármester, amint újra csatlakozom hozzá a kertben.


  A kicsodánk? A polgármester hogyishívjákjai lassan kezdenek az idegeimre menni.


  A kicsodánk?  kérdezem, mert tényleg fogalmam sincs, kiről beszélhet.


  Hát a mi Bengónk, Eberhofer! Ne mondja, hogy nem tudja, ki az! A Rot-Weiss Niederkaltenkirchen futballistene! A mi maximálisan pigmentált helyi matadorunk. Isten lába…  A polgármester egészen elérzékenyül, aztán a fejével a ház felé int, nekem meg végre leesik, mit akar mondani.


  Buengóra gondol?


  Azt mondtam, nem? Bengóra gondolok, ki másra? Egyébként ő jelentette a tüzet, igaz, Bengó? Gyere, gyere csak ide hozzánk egy percre! A rendőr úrnak lenne néhány kérdése hozzád!  harsogja a ház irányába.


  Összehúzott szemmel nézek arrafelé, és tényleg, az ajtó mellett ott áll a mi maximálisan pigmentált futballistenünk, bár nem mondanám, hogy könnyű észrevenni. Ott áll a sötétben a ház kormos fala előtt, ráadásul egy sötét takaróba burkolózva. Hát hogy vegye így észre az ember? Amint azonban meglát bennünket, már trappol is oda hozzánk.


  Te, Bengo, te most szépen elmeséled Franznak, mi minden történt itt ma éjszaka, érted?  A polgármester úgy trillázik, mintha egy szellemi fogyatékoshoz beszélne.  Aztán pedig szépen…


  Igen, igen  szakítom félbe. Átkarolom a kissé összezavarodott Buengo vállát, szépen elvezetem a kocsihoz és kinyitom az anyósülés ajtaját.  Buengo most szépen elmesél minden Franznak, a polgármester úr pedig szépen elvonul az irodájába és igazgatja tovább szépen Niederkaltenkirchen dolgait. Volt szerencsém!


  Beültetem Buengót az autóba, azzal már porzunk is el.


  Sok mesélnivalója sajnos nincs a mi futballistenünknek. Este edzésen volt, mint mindig, aztán beült a Rot-Weiss Niederkaltenkirchen klubházába, mint mindig. Ott ült a törzsasztalnál és néhány sporttárssal kártyázott, amíg el nem érkezett a záróra. Akkor felszállt a kerékpárjára és hazatekert. Mármint Liesl Mooshammer házához, mivel hogy ott lakik már jó ideje, mint albérlő. Ahogy közeledett a házhoz, már kezdte érezni a füstszagot, aztán azt is látta, ahogy gomolyog a füst, de első pillantásra még nem tűnt vészesnek a dolog. Azért ő mégis sietett volna bemenni, de ahogy kinyitotta az ajtót, abban a pillanatban jött a nagy bumm. De akkora, hogy azt el sem lehet mondani.


  Jött a bumm és kibummolt az ajtóból, Franz. De igazán nagyon kibummolt  mondja nagy szemeket meresztve rám, néhány drámai kézmozdulattal próbálva megjeleníteni azt a nagy bummot.


  Elvigyorodom.


  Ki lakik még ez idő szerint rajtad kívül Lieslnél?  kérdezem.


  Közben már haza is értünk, mármint hozzánk. A Nagyi és a Papa a padon ül a ház előtt, pedig még éppen csak virrad. Valószínűleg annyira vágynak a hírekre, hogy nem is tudnak aludni nagy vágyakozásukban. Amit persze valahol meg lehet érteni. Mert legyünk őszinték, olyan sok érdekesség tényleg nem történik itt mifelénk.


  Csak egy nő. Kedves nő és szép  mondja Buengo.


  Ülünk még egy percig a kocsiban.


  A neve?


  Karim vagy Karin, vagy valami ilyesmi. Az elülső neve. A hátsót nem tudom. Liesl tudja. Őt kérdezd.


  Mennyi ideje lakott már nálatok ez a nő?


  Nem régen. Pár napja. Olyan pár napja.


  A Nagyi ebben a pillanatban dörömbölni kezd az ablakon.


  Buengo!  süvíti és már tépi is fel az ajtót.  De jó, hogy nem esett bajod, te gyerek! Éhes vagy?


  Szabályosan kitépi futballistenünket az autóból, belekarol és már vezeti is a ház felé.


  Most majd szépen kapsz egy jó kávét, hozzá meg egy jó nagy karéj ropogós parasztkenyeret, jó lesz, ugye? Négyféle házi lekvárunk is van, ízleni fog, majd meglátod. És csinálok neked egy nagy adag rántottát is, szalonnával, mit szólsz hozzá? Egy ilyen sportembernek szüksége van rendes reggelire…


  És? Mi a helyzet?  szól oda nekem a Papa a padról és egy füves cigarettát húz elő az ősöreg kertésznadrágja mellzsebéből.


  Mondd csak, Papa, újabban már kora reggel elkezded?  kérdezem kábítószeradagjára pillantva.


  Csak ha stresszes a helyzet. Szóval, mit láttál?  morogja.


  Röviden megosztom vele azt a keveset, amit tudok, aztán én is beballagok a konyhába abban a reményben, hogy Buengo nekem is hagy még valami ehetőt.


  A második tányér rántotta, egy eper-rebarbara lekvárral megkent hatalmas karéj kenyér és néhány csésze kávé után elégedetten állapítom meg, hogy sokkal több információhoz jutottam, mint amit egy egyszerű reggelizőasztali beszélgetéstől várna az ember. Talán át kellene gondolnom a kihallgatási módszereimet.


  Mindenesetre most kivételesen a Papa az, aki értékes információkkal tud szolgálni. Méghozzá azért, mert meglehetősen biztos benne, hogy ez az albérlő, ez a Karin, egy szállodalánc megbízásából időzött nálunk, újabb tárgyalásokat kezdve a községi elöljárókkal.


  Tegnap láttam is a Simmerlnél vásárolni. Csak egy pillanatra, de ha az ember elég figyelmes, észreveszi a dolgokat  közli kissé fensőbbségesen, és elégedetten hátradől.


  Milyen dolgokat?  kérdezem kissé idegesen.


  Hát hogy az autója típusa meg a rendszáma ugyanolyan volt, mint azoknak a hülye szállodásoknak. Még az aktatáskája is ugyanolyan volt  közli Sherlock Holmes.


  A szememet forgatom.


  Már megint?  morgom, aztán kortyolok egyet a kávémból.  Már tavaly is az egész falunak az idegeire mentek.


  Pontosan erről van szó, Franz!  A Papa előredől.  Nem az egész falunak! Mert egy-két ember itt nagyon is akarja azt az átkozott szállodát. Az élen a derék polgármesterünkkel. Valószínűleg ezt szánja a Niederkaltenkirchenért végzett áldozatos munkája örök emlékművének. Hogy meg ne szakadjak a röhögéstől!


  Apropó, áldozatos munka. Az én végszavam.


  Most mennem kell  állok fel és a tányéromat odaviszem a mosogatóhoz.


  Buengo jó hangosan büfög egyet, aztán illedelmesen elnézést kér.


  Te, Nagyi  sietek még tisztázni valamit.  Ne tömd már ezt a szerencsétlent, mint egy libát, mert a végén még kipukkad itt nekünk.


  Mint az várható is volt, nem hallja, amit mondok, Buengo azonban hálásan mosolyog rám.


  Délután, amikor egy nyugodtnak mondható munkanap után hazaérkezem Münchenből, azonnal látom, hogy Niederkaltenkirchenben beállt a rendkívüli állapot. Finoman szólva. Az utcák teljesen kihaltak. Egyetlen ablakból sem szűrődik ki fény. Egyetlen autó sem közlekedik. Egyetlen kerékpár sem. Még a Simmerl hentesboltja is zárva van, pedig messze még a záróra. Mivel azonban mi, bennszülöttek, úgy ismerjük egymást, mint a tenyerünket, azonnal tudom, hol lelhetek magyarázatra. Falunk egész lakossága ugyanis ott tömörül a Mooshammer Liesl háza előtt és körül, a járdán és a kertben, és szakért, spekulál, találgat, ami csak belefér. Termoszokat adogatnak körbe, házi sütésű édességek és néhány laposüveg is körbejár. Mint a búcsúban.


  Szervusz, Franz  szólít meg hirtelen falunk víz-gáz-fűtés-buherálója, aki úgy terem ott mellettem, mintha a földből nőtt volna ki.


  Szervusz, Flötzinger.


  Te, Franz, mondd csak, ugye te jártál ott bent?  akarja máris tudni, és az állával a kiégett ház felé bök.  Úgy értem, egész véletlenül, izé, nem láttad, tönkrement-e a fürdőszoba? És esetleg a fűtés is?


  Nem. Fogalmam sincs. Miért?


  Nem? A francba! Persze, ha engem kérdezel, most így is, úgy is rendbe kell hozatni a házat, nem igaz? Teljes felújítás kell. Biztosan minden zugba beleette magát az összeégett hulla bűze, nem igaz? Azt a szagot Liesl az életbe nem tünteti el a falakból. Egyébként is már régóta esedékes egy rendes felújítás. Évtizedek óta nem csináltak itt semmit. Mondd, nem tudod véletlenül, mikor jön haza Liesl Bad Wörishofenből?


  Nem. Fogalmam sincs.


  Jellemző!  harsan fel mellettem egy újabb hang. Ezúttal Simmerl örvendeztet meg felbukkanásával.  Te vagy az utolsó ebben a faluban, aki megtudsz valamit! Liesl már réges régen hazajött Bad Wörishofenből. Szerintem ti ketten vagytok az egész faluban, akik még nem hallották.


  Aha. Flötzinger és én egyaránt Simmerlre meredünk, akinek azonban esze ágában sincs sietni megosztani velünk, amit tud. Inkább kiélvezi a jólértesültségét. Csak áll ott összefont karral és nézi némán a házat.


  Hát, ha nincs más…  mondom ezért, és úgy teszek, mintha indulnék.


  Várj már, Franz!  kiált utánam Flötzinger.  Simmerl biztosan többet is tud, nem igaz, Simmerl? Többet is tudsz, nem igaz?


  Már hogyne tudnék  brummog vigyorogva a hülye hentes. Aztán nagyvonalúan beavat minket abba a nagy tudásába. Azaz elmeséli, hogy Liesl már kora reggel, amint értesült a tűzről, felugrott az első vonatra és sietett haza. Miután pedig megtekintette katasztrófa sújtotta házát, rögvest idegösszeomlást kapott. Azóta pedig nálunk tartózkodik a vendégszobában és Brunnenmeier doki gondoskodik róla.


  Hogy hol tartózkodik?  kérdezek vissza, mert nem éppen örömkönnyeket váltana ki belőlem a hír, hogy Liesl hosszabb távra bekvártélyozza magát hozzánk. Egyszerűen azért nem, mert ő a legnagyobb pletykafészek a faluban. Akkora pletykafészek, hogy azt el sem lehet képzelni. A konyhaasztalunknál elkapott legapróbb morzsákat is sietne minél szélesebb körben és minél gyorsabban megosztani kis falunk lakosságával.


  Simmerl válaszát, amely, mint sejtem, amúgy sem lenne kedvező rám nézve, már nem is hallom, mert közben megcsörren a telefonom. Günter keres Münchenből, a patológiáról, és közli, hogy már az asztalára is tették a mi összeégett hullánkat.


  Tényleg?  kérdezem csodálkozva.  Ez aztán gyorsan ment.


  Mostanában nincs nagyüzem nálunk  nevet.  A müncheniek mintha nem szívesen halnának. Talán ez az egész egészséges étkezés, a sok jóga, meg a kocogás teszi. Mintha mindenki száz évig akarna élni. Legalább.


  Éljenek csak. A hulláról mit tudsz mondani?


  Még csak most láttam neki, így nem sokat. Egyet azonban már biztosan kijelenthetek: kizárt, hogy baleset történt. Égésgyorsító zselé nyomait találtam a holttesten, és talán nem tévedek, ha abból indulok ki, hogy nem sajátkezűleg kente magára.


  Remek. Szóval gyilkosság. Ami azt jelenti, hogy ez itt mostantól gyakorlatilag tetthely. Pontosabban olyan tetthely, ahol éppen számtalan pár láb tapos a tavaszi sárban, tönkretéve minden esélyt a nyomrögzítésre.


  Valakinek le kellene kerítenie a területet. Valószínűleg nekem. Ezért aztán jól megérdemelt szabad estémet feláldozva azzal töltöm az időmet, hogy kitereljem az izgatott lakosságot a telekről az utcára. Először még udvariasan próbálkozom, azaz magyarázok, vállakat veregetek, diplomatikusan fogalmazok, és hasonlók. Nem telik bele azonban sok időbe, és feladom. Arra kényszerülök, hogy előhúzzam a fegyveremet, mert a sok makacskodó hülyének esze ágában sincs felszabadítani a tetthelyet. Amikor végre az utolsó pár láb is eltűnik, először megkönnyebbülök, utána viszont meglehetősen kétségbeesek. Mert hogy egyértelmű: itt ugyan semmit nem lehet már találni. A legkisebb nyomot sem. Ha korábban volt is valami használható nyomocska, mostanra jóvátehetetlenül elveszett. Eltemetődött százféle lábbeli százféle nyoma alatt. Remek. Elkeríteni azért elkerítem a telket, méghozzá sietve, mert a tetthely, ugye, az mégiscsak tetthely. Éppen a piros-fehér kordonszalagot tekergetem, amikor megint csak megszólal a telefonom. Ezúttal Moratschek hív.


  Moratschek bíró, tiszteletem. Mit tehetek Önért?  kérdezem, miközben elnyisszantom a szalag végét.


  Már megint gyilkosság történt maguknál?  Egy élvezetről árulkodó, mély szippantás hallatszik Moratschek hőn szeretett tubákjából.  A verebek legalábbis ezt csiripelik…


  A verebek. Vagy úgy. Szerintem inkább vándorsólymok lehettek, amilyen gyorsan eljutott magához a hír. Én magam is éppen csak három perce értesültem róla.


  Vándorsólymok? Lehetséges…  Moratschek nagyot tüsszent.  De mondja csak, Eberhofer… Van ott maguknál az a futballista, tudja, az a migrációs hátterű…


  Buengo?


  Tőlem Buengónak is hívhatják. Tehát ez a Buengo, ugyebár, ő volt az a személy, aki bejelentette a tüzet? Volt valaki rajta kívül a tetthelyen? Úgy értem, maga is ott volt, nem igaz?


  Ott voltam. És hogy ki más volt még ott? Először is egy nagy csapatnyi tűzoltó, aztán az orvosunk, és persze a polgármesterünk.


  Aha. Aha. Értem. És ez a Buengo… Hol is tartózkodik most pontosan?


  Fogalmam sincs. Nem vagyok a bébiszittere.


  Vegye őrizetbe ezt a Buengót, Eberhofer, érti? Egyelőre ő az egyetlen gyanúsítottunk.


  Buengo? Ne nevettessen már! Csak azért, mert véletlenül Liesl Mooshammernél lakik? Buengo csak futballozik, semmi mást nem csinál. Sportoló, semmi több. Gyilkosnak meg végképp nem gyilkos!


  Egy sportoló talán nem lehet gyilkos? És mi van Simpson és Pistorius urakkal, ha megenged egy kérdést? Erre már nem tud mit mondani, nem igaz? Szóval csak szépen tartóztassa le!


  Azzal leteszi.


  2. fejezet


  Néha tényleg gyomorforgató ez a munka. Hányadék. Pontosabban néha az egész életem egy hányadék. De haladjunk szép sorjában. Mint azt könnyű elképzelni, aktuális feladatom nem valami csodás munka. Nem is állok a helyzet magaslatán, amikor kínosan feszengve tájékoztatom Buengót tartózkodási helyének remélhetőleg átmeneti megváltozásáról. Meglepő módon egész könnyedén fogadja a dolgot. Úgysincs fedél a feje felett, mondja. Különben is, egy régi ismerőse az óhazájából is éppen mostanában költözött be a landshuti börtönbe, talán vele is összefuthat. Sok mesélnivalójuk lenne egymásnak.


  Tarts ki, Buengo  mondom neki búcsúzóul, mielőtt átadnám a fegyőr kollégának.


  Kitartalak, Franz  vigyorog rám, aztán elfordul és illedelmesen követi a fegyőrt.


  Én meg még állok ideig a portán és csak nézek utánuk.


  Kedves fickó. Mármint Buengo, úgy értem. Nem a fegyőr. Utóbbit nem is ismerem. Honnan tudnám, kedves fickó-e. Pedig egész sokukat ismerem már. Sigi Rottmannt például. Vagy Georg Oswaldot. Igen, az öreg Schorsch Oswaldot, aki azóta itt van, amióta csak az eszemet tudom. Nem semmi kaliber, legalul kezdte, onnan dolgozta fel magát a csúcsra. Amikor utoljára láttam, már egészen magas polcon üldögélt. Vajon dolgozik még? Sok ideje semmiképpen sem lehet már a nyugdíjig.


  Akarsz még valamit?  rezzent fel gondolataimból az üvegablak mögött ülő fegyőr.


  Te, kolléga, mondd már meg, az öreg Oswald itt van még?


  Az öreg Schorsch? Hogyne lenne. Hogy egészen pontos legyek, várj csak… várj csak…  nevetni kezd, elfordul és a falra néz maga mögött, ahová egy mérőszalagot erősítettek fel, de az aljáról már egy jó rész hiányzik.  Még pontosan hetvenhárom napig. Aztán vége. Megcsinálta. Miért kérdezed? Ismered?


  Igen  felelem és vigyorognom kell.  Azt hiszem, mindig is ismertem. Ha új szállóvendéget hoztam hozzátok, többnyire ő vette át.


  Egy igazi bromance… férfibarátság…  vihog fel.


  Annak azért nem mondanám, mert a legtöbbször csak vitatkoztunk. Sőt, veszekedtünk, ahogy csak a torkunkon kifért.


  Hadd találgassak! Futball?


  Bólintok.


  Bravó! Egy bajor, nagyon helyes! Légy üdvözölve, testvér!


  Újra bólintok.


  Most már mennem kell  mondom aztán, de indulóban még visszaszólok.  Add át neki üdvözletemet, ha látod.


  Átadom, de… hé, várj csak! Mit mondjak, ki üdvözli?


  Eberhofer. Franz Eberhofer Niederkaltenkirchenből.


  Nem lehet igaz! Te vagy Eberhofer? Az Eberhofer?


  De akkor már lépkedek is kifelé szaporán.


  Alig néhány perccel később megszólal a telefonom. A polgármester keres.


  Mondja csak, Eberhofer, magának teljesen elment az esze?  hörög a fülembe.  Mi a fenéért tartóztatta le a hogyishívjákot… a mi Bengónkat, mondja csak?!


  Bírói utasítást kaptam rá, polgármester. Személyesen Moratschek bíró úrtól. Nem volt választásom, maga is beláthatja.


  Moratscheknek is elment az esze? Ez a Bengo, ez egy élsportoló, a fenébe! Nem gyilkos!


  Gondoljunk azért Simpson és Pistorius urakra is, polgármester.


  Ne vicceskedjen itt nekem, Eberhofer! Nincs jókedvem, tudja? Jövő hétvégén bajnoki meccsünk van, méghozzá a legnagyobb riválisunk, a Frontenhausen ellen! Bengo nélkül esélyünk sincs, érti? Csináljon valamit!


  Csinálok. Leteszem a telefont. Jó, előbb azért még gyorsan elmondom, hogy legyen szíves és Moratschek bírónak tartson prédikációt, ne nekem, azzal be is fejezem.


  Amikor hazaérek, a konyha tömve. Zsúfolásig, méghozzá. Ott van, ugyebár, a Papa és a Nagyi, de abban még nincs semmi rendkívüli, mert ők mindig ott vannak. Mellettük azonban ott tartózkodik még Liesl Mooshammer és háziorvosa, Brunnenmeier doktor is. És ha mindez még nem lenne elég, bátyám, Leopold is jelenlétével tüntet ki, amitől azonnal émelyegni kezdek. Egyetlen szabad ülőhely nem maradt az egész konyhában. Ráadásul amint belépek, máris kérdésekkel bombáznak mindenfelől, a mi fekete gyöngyszemünk letartóztatása okán. Itt, nálunk, Niederkaltenkirchenben soha nem lesz lehallgatási botrány. Mert hogy nálunk teljesen legálisan és szabadon árad az információ szerteszét az egész porfészekben, méghozzá a hangsebességnél is gyorsabban.


  Körbenézek a díszes gyülekezeten, a hűtőhöz sétálok, kiveszek egy sört, aztán a mosogatónak támaszkodva kinyitom.


  Öregek otthonát alapítotok?  nézek rájuk, és iszom egy nagy kortyot.


  Ezt a szemtelenséget, Franz!  prüszköl azonnal mérgesen Leopold.  Engem személy szerint ne hidd, hogy meg tudsz sérteni, én jól ismerem a szellemi horizontodat, de a vendégeinkkel szemben ilyen szégyentelenül viselkedni… Szégyentelenség. Ahogy a nagykönyvben meg van írva.


  Jó, könyvek terén tényleg kiismeri magát a nyálas disznó.


  A vendégeinkkel?  ismétlem meg.  A te vendégeid is talán? A változatosság kedvéért újra itt laksz? Csak nem újfent családi tűzfészekké változott a családi tűzhely?


  Franz!  Most a Papa mordul fel.


  Ajajaj.


  Ah, Papa, hagyd csak!  Leopold színpadiasan sóhajt és a Papa vállára teszi a kezét.  Nem is tudja, miről beszél, a szerencsétlen. Fogalma sincs róla, mit jelent az, hogy család. Honnan is tudhatná?


  Mondja a profi, igaz, Leopold?  kontrázok haladéktalanul. De a nyálas disznót nem lehet leállítani. Éppen ellenkezőleg: ügyet sem vet a közbevetésemre, és szabad utat enged okosságai folyamának.


  Gondold csak végig, Papa. Az egész örömtelen létében végre egyszer létrehozott valami szépet, és megajándékozott téged egy újabb csodálatos kis unokával. Erre mi történik? Az anya és a gyermek remekül van, csak éppen sajnos, sajnos, szigorú távolságot tartanak a gyermek nemzőjétől. A siralmak völgyében tévelyegsz, kisöcsém. Siralomvölgy, semmi más.


  Ha valamit megtanultam eddig életem folyamán, az az, hogy léteznek helyzetek, amelyekben minden szó felesleges. Egyszerűen azért, mert csak két lehetőség közül lehet választani. Az egyik, hogy őrületesen felizgatod magad, ezzel pedig máris vesztettél. A másik, hogy érvelsz és megpróbálod a saját nézőpontodból megvilágítani a dolgokat. Ha azonban az ellenfeled tökéletesen immunis minden érveléssel szemben, ráadásul éppen nagy kanállal osztja az észt… akkor inkább tartsd a szád, kapcsolj átvészelő üzemmódba, magadban pedig gondolj, amit csak akarsz.


  Hülye seggfej!  Ennyit azért odavetek Leopoldnak, mielőtt eltűnnék a konyhából.


  Füttyentek Ludwignak és lejárjuk a körünket. Kettő-harminchármat teljesítünk, mert ma valahogyan szükségem van rá, hogy kétszer olyan sokat bolyongjunk a hülye erdőben, mint máskor. A nyomorult okostojás Leopold! Már két házasságát csődbe juttatta, és a harmadik sem éppen szikla a viharban. Legalábbis jelenleg egyedül ül itt, miközben családja maradék része már hetek óta Thaiföldön élvezi a szabadságot, Leopold anyósánál és apósánál. Csak nem lehet minden olyan tökéletes rendben náluk sem, nem igaz? A nyálas disznó viszont ahelyett, hogy felemelné a fenekét és nekilátna a saját életét elrendezni, inkább az enyémről ítélkezik a megveszekedett erkölcsi magaslatáról! Éppen ő! Seggfej.


  Amihez persze hozzá kell tenni, hogy egy kicsit azért igaza van. Sajnos. Az én kicsi fiam és a hozzá tartozó csodálatos anya, azaz Susi ugyanis tényleg nem velem él. És ha ebbe az ember jobban belegondol, hát, tényleg szar ügy.


  Amikor először láttam a kiskölyköt, majdnem elsírtam magam. Sőt, nem is majdnem. Ténylegesen is. De erről senki nem tud, és ez maradjon is így. Azon a napon a kórházban, pontosan emlékszem rá, először csak ácsorogtam az ajtó előtt. Nem tudtam rászánni magam, hogy bekopogjak. Mindenki, aki elment mellettem a folyosón, megpróbált bátorítani, vagy legalább biztatóan rám mosolygott. Végül aztán meg is tettem. Bekopogtam. Először viszonylag tétován, aztán vehemensebben, amikor pedig bentről felhangzott a vágyott szabad!, akkor még be is léptem. A szívem úgy vert, hogy majd kiugrott a helyéből. Először is azért, mert nem láttam Susit. Mert hogy a virágcsokor, amit vittem neki, természetesen rózsákat, olyan óriási volt, hogy alig bírtam el. Három váza kellett és egy vödör, mire sikerült mindet vízbe tenni. De nem ez a lényeg.


  Franz?  kérdezte Susi a bevonuló csokortól, amire kipréseltem magamból valahogyan egy szervuszt. Miután pedig végre letettem az ágyra a hülye csokrot, nyílegyenesen odaléptem a kiságyhoz, föléhajoltam és belenéztem. Elég sokáig méghozzá. Ilyen apró valamit ugyanis még soha életemben nem láttam. De ilyen szépet sem. Na jó, az orrától eltekintve. Ami egy igazi Eberhofer-ormány. És pontosan, ahogy belenéztem a kiságyba és csak bámultam arra a mini-ormányra, hát pontosan akkor jöttek a hülye könnyek és csak folytak le az arcomon. Remek! Igazán.


  Csak nem sírsz, Franz?  kérdezte Susi nagyon halkan.


  Nem  mondtam gyorsan megtörölgetve a szememet.  Csak megfáztam.


  Megfáztál? Akkor azonnal menj távolabb a kicsitől!


  Nem igazi megfázás, inkább olyan… allergia…


  Mire?


  Hogyhogy mire?


  Erre csak vigyorgott és nem felelt.


  Hogy… hogy hívják?  préseltem ki magamból reszelős hangon.


  Leopold.


  MICSODA?  hördültem fel, kicsit hangosabban a kelleténél, mindenesetre a kiskölyök pont ebben a pillanatban nyitotta ki a kis kék szemét, pislogott egyet bele a világba, aztán a szájába tömte az apró öklét.  Ugye igazából nem Leopoldnak hívják?


  Nem, persze, hogy nem  nevetett Susi, hátravetve azt a szép fejét.  Mondd csak, mit szólnál a Paulhoz?


  Paul? Mint a nagyapám? Igen. Az szép név lenne.


  A Nagyid is ezt mondta.


  Azután hallgattunk egy kicsit és bámultuk meredten az öklét szopogató kis lényt a hosszú szempilláival és a kócos hajtincsével, ami máris mélyen a homlokába lógott.


  Ezt igazán szépen összehoztad, Susi  mondtam egy idő után.


  Igen, ebben a sikerélményben neked egész életedben nem lesz részed, Franz  felelte, és a hangjából csak úgy áradt az elégtétel.


  Te, azt hiszem, nagyon éhes lehet, amilyen hevesen szopja a saját kezét  mondtam aztán Susira nézve.


  Mióta vagy te ilyen nagy szakértő? Bár akár szomjas is lehet, végtére is tőled származik. Hozd ide, légy szíves, de csak óvatosan.


  Én… azt hiszem… nem merem.


  Micsoda?  mondta erre a szép szemét forgatva. Aztán ledobta magáról a takarót és odajött hozzánk a tigrismintás hálóingében és a vastag gyapjúzoknijában. Rutinosan a karjába vette a kis szarost, olyan biztonsággal, mintha soha életében semmi mást nem csinált volna. És éppen ebben a pillanatban kinyílt az ajtó és egy már nem egészen harmatos ifjúságú nővér vonult be a szobába.


  Ó, ha jól látom, mégiscsak eljött a büszke apa. Akkor nem is zavarok, inkább majd később visszajövök  mondta, azzal már újra el is tűnt.


  Később, este, amikor hazaindultam, újra összefutottam vele a folyosón. Egyszerűen muszáj volt megkérdeznem tőle, miért volt olyan biztos benne mindjárt az első pillantásra, hogy én vagyok az apa.


  Maga is jókat tud kérdezni  felelte nevetve.  Ez az orr, te jó ég! Ez az orr minden apasági tesztet feleslegessé tesz. Higgyen egy ilyen öreg, tapasztalt csecsemősnővérnek, kedvesem!


  Hát így történt. Ennek már néhány hete, most meg itt ténfergek egyedül a hülye erdőben. Szegény Ludwig leül a lábamhoz és rám emeli szomorú tekintetét. Valószínűleg tényleg sok már neki egy ekkora körút. Ő sem a legfiatalabb, és valószínűleg lassan éhes is lesz. Ahogyan én magam is. Így aztán nem marad más választásunk, mint hogy hazafelé vegyük az irányt, még ha az otthoni viszonyoknak már a gondolatától is a hideg futkos a hátamon…


  Most, hogy így belegondolok, tulajdonképpen tényleg egy csoda, hogy ez a kiskölyök, ez a Paul, egyáltalán létezik. Mert hogy Susi meg én, mi ketten szép időket töltöttünk együtt. De nemcsak szépeket. Sajnos. Alapjában véve az egész kapcsolatunk olyan volt, mint egy hullámvasút. Fel-le. Fel-le. És nézeteltérések, vég nélkül. A hülye összeházasodósdi miatt, például. Mert hogy Susi minden áron férjhez akart menni, én viszont minden áron meg akartam úszni a nősülést. Valahogy így. Aztán hirtelen, derült égből villámcsapásként jött ez a terhesség, amit teljesen egyedül kellett végigcsinálnia az én bátor kis Susimnak. Mert hogy akkoriban éppen adásszünet volt kettőnk között. Egyfelől azért, mert nagyon sokáig azt sem tudtam, hogy terhes. Amikor pedig megtudtam, nagyon sokáig meg voltam győződve róla, hogy valaki más a felelős a dologért, s ezáltal valaki más a büszke apa.


  Előhúzom a telefonomat és újra végignézem az első képeket. Szeretem nézegetni őket. Különösen akkor, ha a hétköznapok, mint most is, nem olyan kellemesek. Susi van a képeken. És Paul. Külön-külön és együtt is. Susi Paul nélkül. Paul Susi nélkül. Nyolcszázhatvannégy kép van már róluk és mindegyiken nagyon szépek. Ludwig viszont nyüszíteni kezd. Most már tényleg indulnunk kell, mielőtt a szemem előtt hal éhen szegény.
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  TÉLIKRUMPLIGOMBÓC
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  Franz Eberhofert, a testestül-lelkestül bajor rendőrt fegyelmi okokból helyezték át a nyüzsgő nagyvárosból csendes kis szülőfalujába, az ugyancsak jellegzetesen bajor Niederkaltenkirchenbe. Élete itt néha túlságosan is nyugodt mederben folydogál, esti járőrözései általában Wolfi kocsmájának pultjánál érnek véget, napközben pedig kedvenc tartózkodási helye süket nagymamájának konyhája, ahol ínycsiklandó ételeket ehet reggeltől estig. Apja, a kiöregedett 68-as lázadó közben vadkendert termeszt a hátsó kertben és folyamatosan Beatlest hallgat, amivel kishíján az őrületbe kergeti a kemény rockot előnyben részesítő fiát. A békés hétköznapokba azonban időnként zavaró események tolakodnak be. Itt van mindjárt a Neuhofer család, amelynek tagjai a legkülönösebb módokat választják az elhalálozásra. Annyira különös módokat, hogy Franz nyomozói szimata feléled és elhatározza, hogy utánanéz egy kicsit a morbid haláleseteknek. Ahogy egyre több gyanús körülményt fedez fel, az ügy is egyre érdekesebbé, ugyanakkor hátborzongatóbbá is válik…


  GŐZGOMBÓC BLUES
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  Franz Eberhofer, a testestül-lelkestül bajor rendőr kellemes falusi mindennapjait újabb bosszantó események zavarják meg. Höpfl iskolaigazgató házának falára például valaki rikító piros festékkel felírta, hogy DÖGÖLJ MEG, TE DISZNÓ!. Önmagában a felirat még nem lenne főbenjáró bűncselekmény, azonban a zaklatott igazgató nemsokára nyomtalanul eltűnik, később pedig darabokra szabdalva bukkan fel ismét a vasúti sínek között. Öngyilkosság? Gyilkosság? Franz nyomozása gyorsan kideríti, hogy az igazgató nem volt éppen közkedvelt ember, ahogyan pedig egyre mélyebbre ássa magát az ügyben, a gyanúsítottak köre is egyre bővül. Franz azonban a Nagyi ínycsiklandó gőzgombócaiból erőt merítve rendületlenül halad az igazság felderítésének útján…


  SERTÉSFEJ AL DENTE
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  Franz Eberhofer, a testestül-lelkestül bajor zsaru békés mindennapjait egy csapásra felborítja a gyilkosságért elítélt pszichopata pszichológus, dr. Küstner szökése a börtönből. Küstner szökése után nem sokkal ugyanis az őt elítélő Moratschek bíró levágott, véres sertésfejet talál az ágyában. A feldúlt bíró Eberhoferék tanyáján keres menedéket, ami gyorsan elviselhetetlenné teszi az otthoni állapotokat Franz számára. Ha minél előbb helyre akarja állítani otthona és élete nyugalmát, nincs más választása, mint végére járni az ügynek…


  GRÍZGALUSKA AFFÉR
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  Franz Eberhofer, a testestül-lelkestül bajor zsaru egyik pillanatról a másikra bűnüldözőből gyanúsítottá válik - méghozzá egy rendőr kollégája meggyilkolásának gyanújával. A nyomok mind Franz felé mutatnak: az áldozattal köztudottan rossz volt a viszonya, az alibije gyenge, a gyilkos fegyver pedig nem más, mint az ő jó bajor bicskája. Szorongatott helyzetéből az egyetlen kiút, ha felderíti az ügyet és leleplezi az igazi gyilkost.


  Közben sajnálatos módon a szülői házban is kitör a belháború: váratlanul felbukkan ugyanis Paul, a Nagyi hetven évvel ezelőtti nagy szerelme…


  SAVANYÚKÁPOSZTA-KÓMA
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  Nem könnyű Franz Eberhofer, a testestül-lelkestül bajor rendőr élete. Áthelyezés Münchenbe, váratlan vetélytárs felbukkanása az örök barátnő Susi mellett, s ott van még a holttest is, amely a Papa ellopott, majd megkerült öreg autójának csomagtartójában fekszik, s amellyel illetékesség hiányára hivatkozva egyetlen rendőri szerv sem akar foglalkozni. A gyilkosság felderítése így Franzra marad, aki természetesen most is számíthat régi barátja, Rudi Birkenberger segítségére. Már amikor Rudit éppen nem teríti le a savanyúkáposzta-kóma…


  SZILVÁSPITE-ÖSSZEESKÜVÉS
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  Franz Eberhofer, a testestül-lelkestül bajor rendőr legújabb ügye egy varjúval kezdődik. Pontosabban egy lakkozott körmű női kisujjal, amelyet az előbb említett varjú pottyant le Franz barátja és egykori kollégája, Rudi Birkenberger új lakásának erkélyére. Nemsokára az ujjhoz tartozó holttest is előkerül, aztán még egy, és még egy... A három áldozat mindegyike fiatal ázsiai nő, mindannyian dirndlit viseltek, s mindannyian München hatalmas népünnepélye, az Oktoberfest idején vesztették életüket. A sorozatgyilkos utáni hajsza közepette Franznak még otthon is váratlan gondokkal kell megküzdenie: Niederkaltenkirchen békés mindennapjait teljesen feldúlja, a lakosságot pedig két ellenséges táborra szakítja egy szálloda építésének nagyszabású terve…


  HÚSKENYÉR-FÜGGŐSÉG
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  Franz Eberhofer, a testestül-lelkestül bajor rendőr életében új, minden eddiginél félelmetesebb ellenség bukkan fel: a koleszterin. Száműzetnek az étrendből a Nagyi kiadós ételkölteményei és a Simmerl-féle híres húskenyér. S ha ez a megpróbáltatás még nem lenne elég, leég Liesl Mooshammer háza, az üszkös romok között pedig egy gyilkosság áldozatául esett fiatal nő holttestét találják meg. Az ügy felderítése Franzra vár, akinek egyszerre kell megküzdenie a nyomozással, a koleszterinnel, valamint a közös gyermekük, a kis Paul láthatását igencsak szigorúan szabályozó Susival is…


  Rita Falk az Eberhofer-sorozat hetedik kötetében is a tőle megszokott fergeteges humorral folytatja Franz nyomozásainak krónikáját.
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